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Интерес к лексическим особенностям древнеславянского перевода 

Огласительных поучений Кирилла Иерусалимского явился следствием 
участия авторов в проекте по комплексному изучению языка и письма и 
электронному изданию рукописи Толстовского сборника XIII в. (РНБ 

F.п.I.39; далее — ТС), в состав которого входят и Огласительные поуче-
ния. Важность исследования отдельных текстов, входящих в сборник, а 
также самого сборника как мегатекста обоснованы в [Жолобов 2018], 
[Новак 2020]. Лексические особенности других произведений (Сказания 
Афродитиана и Легенды об Авгаре), входящих в состав ТС, описаны со-
ответственно в [Пенькова 2018] и в [Пенькова 2019].  

Огласительные поучения Кирилла Иерусалимского (далее — ОП) 
занимают особое место в составе ТС, поскольку составляют почти поло-
вину объема всего сборника (лл. 89–184). Специфика славянского пере-
вода и текстологическая история этого памятника довольно хорошо изу-
чены (см. [Vaillant 1932; Кадочникова 2017; Новак 2020]). Многие лекси-
ческие особенности ОП описаны в [Николов 2014; Николов 2015]. Текст 
ОП изобилует редкой лексикой и гапаксами (например, живомая ‗все-
ленная‘, прелихновение ‗гордость‘, развина ‗веревка, путы‘ и др.), в 
том числе лексикографически не описанными. 

Цель настоящей работы — ввести в научный оборот редкие слова 
и hapax legomena, встречающиеся в различных списках ОП, и тем са-
мым предложить дополнения и уточнения к историческим словарям рус-
ского языка. Это дополнения и уточнения двух типов: лексемы, до сих 
пор не получившие полноценного лексикографического описания, и кон-
тексты, отражающие более раннюю фиксацию слова, чем в историче-
ских словарях русского языка. Лексические единицы как леммы приво-
дятся в стандартизованной орфографии с заменой а-йотированного на 
я, цитаты даются по ТС с указанием номера листа. 
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1. Редкая лексикографически не описанная лексика 
Възвластеловати ‗прийти к власти‘ (ТС, л. 125: възвластелуеть — 

βαζηιεύζῃ) — hapax legomenon, не отмеченный ни одним историческим 
словарем русского языка. Данный глагол фиксируется только 
Ф. Миклошичем [Miklosich 1962‒1965: 84], тогда как словообразователь-
ные паронимы възвладѣти и възвласти представлены соответственно 
в [СлРЯ 2: 273] и [Срезневский I: 341]. 

въпрѧжемьникъ, м. ‗вьючное животное‘ (ηὸ ὑπνδύγηνλ) — hapax 
legomenon, представлен только в списке ТС (ТС, л. 151), тогда как спи-
сок Син и восходящие к нему другие списки содержат чтение съпрѧжь-
никъ, а список Рум — упрѧжьникъ. Слово интересно и со словообразо-
вательной точки зрения, поскольку представляет собой образование по 
редкой модели от страдательного причастия настоящего времени 
въпрѧжемъ (от въпрѧгати). Лексемы въпрѧжемьникъ и съпрѧжьникъ 
не зафиксированы историческими словарями русского языка. Первое 
представлено только в Лексиконе Ф. Миклошича со ссылкой на ОП 
[Miklosich 1862‒1865: 101], съпрѧжьникъ отсутствует и в последнем.  

ересьство, с. ‗ересь‘ (ТС, л. 124об.: ересьству ‒ ηῆο αἱξέζεσο) — 
hapax legomenon, не зафиксированный ни историческими словарями 
русского языка, ни другими историческими словарями. Данное имя су-
ществительное отмечено только Н. Николовым [Николов 2015: 34–36] в 
ряду других аналогичных образований на –ьство, характеризующих 
преславский книжный узус (ср. ниже ядовитьство). 

скърпиѧ, с. ‗скорпион‘ (ὁ ζθνξπίνο): бо  сѧ б а то не можеть лi тобе 
вредiт<->и скорпiѧ сѣклiво (ТС, л. 134об.). Согласование по ср. р. пред-
ставлено в нескольких русских списках ОП. В [SJS IV: 92; СлРЯ 24: 247] 
зафиксированы только существительные ж. рода скърпия и м. р. скър-
пии. В [Срезневский III: 383] и [СДРЯ XI: 220] представлено также соби-
рательное имя существительное ср. р. скърпие. Вероятно, в ОП мы 
имеем дело с контаминацией форм собирательных имен ср. р. ед. ч. на 
–ие и мн. ч. на –ия или же с колебанием между моделью неодушевлен-
ных собирательных существительных на -ие и одушевленных на –ия 
(типа братия). Не исключено влияние имен существительных ср. р. не-
тематического склонения. 

съвъскърмленикъ, м. ‗перен. совместно вскормленный‘ (ТС, 
л. 148: съвоскоръмленици — ζύληξνθνη). Лексема встречается в не-
скольких списках ОП (ТС и Син). Представляет собой hapax legomenon, 
не встречающийся в других источниках за переделами ОП. Не зафикси-
ровано историческими словарями: СлРЯ приводит только вскормле-
никъ [СлРЯ 3: 139]. 

тъж(д)евредие, с. ‗подобострастие (о тождестве природы Христа и 
человеческой)‘ (ηὸ ὁκνηνπαζέο; ТС, л. 152об.) — композит, не отмечен-
ный в исторических словарях и исследованиях по лексике ОП. Пред-
ставляет собой hapax legomenon, тогда как в целом данная словообра-
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зовательная модель с первым компонентом тъж(д)е- была чрезвычайно 
продуктивна и широко представлена в источниках (в [СлРЯ 29: 387‒ 389] 
описано более 20 подобных лемм). Семантически и структурно близкие 
образования — подобовредие [Николов 2014; СлРЯ 16: 23] и съвредие 
(ἡ ζπκπαζεία) [СлРЯ 26: 68]. 

хытрьникъ, м. ‗творец‘ (ὁ ηερλίηεο; ТС, л. 134об.) отсутствует в за-
вершенных исторических словарях (СДРЯ и СлРЯ еще не дошли до ал-
фавитного отрезка на х, однако в картотеке ДРС не обнаружено ни одно-
го примера). Представляет собой hapax legomenon. В Лексиконе 
Ф. Миклошича [Miklosich 1862‒1865: 1102] и Словаре И.И. Срезневского 
[Срезневский III: 1430] представлен только пароним хытростьникъ — 
также со ссылкой на ОП.  

ядовитьство, с. ‗перен. поражение ядом‘ (ηὸ ἰνβόινλ; ТС, л. 127об.) 
— hapax legomenon, отсутствующий в завершенных исторических сло-
варях. Отмечен только Н. Николовым [Николов 2015: 33–36] в перечне 
других имен существительных на -ьство — словообразовательного ти-
па, характеризующего преславскую книжную норму.  

2. Уточнения к историческим словарям русского языка 

безлѣпотьство:    еже пребудеть съ сл нцемь    преже рода родъ 

еже на чл вка възносiтi всего безлѣпотьства полнъ есть (ТС, л. 128). Эта 

лексема зафиксирована только в [СДРЯ 1: 126] в значении ‗безобразие‘ 
с греческой параллелью ἡ ἀθνζκία ‗неупорядоченность‘. Словарная ста-
тья содержит единственную цитату из более позднего источника XIV в. 
— XVI Слов Григория Богослова с толкованиями Никиты Ираклийского. 
В ОП это же слово использовано иначе — в значении ‗невежество, нера-
зумие‘ для перевода греч. ἡ ἀγλσκνζύλε ‗неведение, невежество‘, т.е. в 
данном значении представляет собой hapax legomenon. 

въскрамоловати (въскрамолують — ἐπηβνπιεύζσζηλ) ‗замыслить 

зло‘: гс не бо  биение     юдѣи прозрѧ прр чскыи даръ покры именованiе 

да не   вѣдѣниѧ   звѣста готовѣ въскрамолують (ТС, л. 139об.). В СлРЯ и 
СДРЯ слово не отмечено, а в других исторических словарях ([Срезнев-
ский I: 406] и [Miklosich 1862‒1865: 103]) иллюстрируется только приме-
ром из Паремейника 1370 г. (Иез. 2:6) с параллелью ἐπηζπλίζηαζζαη ‗со-
единяться; состоять‘ со ссылкой на А.Х.Востокова. В словаре старосла-
вянского языка [SJS I: 325] представлен только вариант по более про-
дуктивной словообразовательной модели въскрамолити со ссылкой на 
Паремейник Григоровича с аналогичной греческой параллелью, что и в 
словарях И.И.Срезневского и Ф.Миклошича.  

ОП дает более раннюю фиксацию для глагола измълсти ‗выдо-
ить‘:   ли яко млѣко мѧ   змолзе насырилъ же мѧ еси равно сыру кожею мѧ 
и мѧсы ѡблече (ТС, л. 157). В [СлРЯ 6: 181] этот глагол иллюстрируется 
той же цитатой из Библии (Иов. 10:10‒11), что и в ОП, однако по более 
поздним источникам XIV‒XV вв. 
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Исследование выполнено при финансовой поддержке РФФИ, про-
ект № 18-012-00428а «Подготовка интернет-издания и комплексное 
исследование языка и письма Толстовского сборника XIII в. (РНБ, 
F.п.I.39)». 
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